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Don’t struggle alone. Please call the
“Foreign-language Human
Rights Hotline”
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Por favor, ndo guarde sua preocupacao
consigo mesmo. Entre em contato através do
“Servico de consulta sobre os direitos
humanos em idiomas estrangeiros”

\Q Have you been refused occupancy in
an apartment? Do you feel excluded
due to cultural differences? If you are
experiencing problems like these,
please give us a call.
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Khi gép rac rdi thi di'ng chiu mét minh
ma hay lién lac dén s6 dién thoai cua

“trung tam tu van nhan quyen
danh cho nguw i nwéc ngoai”
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@ Vocé pode entrar em contato conosco
caso tenha alguma preocupacéo, por
exemplo, se lhe for negado o aluguel de
um apartamento ou caso nao possa
aceitar as diferencas culturais.
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Mangyaring tumawag sa

“Hotline Para sa Karapatang
Pantao ng mga Dayuhan”
nang hindi mag-isa na nag-aalala.

(O Nhirng ngu¢i dang gép rac rdi do van hda
khéc biét ma khéng duoc chap nhan hay
bi tr chéi khéng cho vao & trong nha thi
hay dién thoai v&i ching t6i.
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Mangyaring tumawag sa hotline na ito
\?kung ikaw ay may dinadanas na
problema tulad ng pag-ayaw ng may-ari
ng apartment na umupa sa kanila ng
kwarto dahil sa kaibahan sa kultura.

= 0570-090911
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